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Por Angélica D. Willard 

Fotos Four Seasons Media 

Cuando ya cumplió sus seis años el pasado mes de abril, el 
programa matutino en vivo de Despierta América de la cadena 
Univisión, estrenó el lunes pasado una “nueva casita”, como le 
llaman al set sus integrantes. 

“El set ha sido decorado con motivos de varios países”, dijo la 
directora Mari García Márquez a los medios invitados. Se pueden 
apreciar “las gordas” del colombiano Botero, cerámica y antigue- 
dades, en combinación con sillones de estilo clásico y tapizados 
con colores pastel. La iluminación es dirigida a los espacios para 
los distintos segmentos, adonde se destaca el de Noticias, de la pre- 
sentadora Neida Sandoval, quien asegura que el ambiente preferido 
es el rincón decorado con un gabinete con cerámica de vivos co- 
lores, adonde Ana María Canseco posa con una taza en la mano de 
muestra. Unos cómodos sillones para las entrevistas, mesa de de- 
sayuno, un mesón y un amplio frente, para recibir a los artistas 
completan este renovado estudio de grabación. 

Los comediantes mexicanos Ana María Canseco y Fernando 
Arau, la puertorriqueña Giselle Blondet, la hondureña Neida San- 
doval y el venezolano Raúl González, hacen la variedad hispana 
del programa que entretiene, informa, celebra a la audiencia e invita 
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Tres de los cinco integrantes, posan en una sección del nuevo set, de izq. a der. Fernando Arau, 


Neida Sandoval y Ana María Canseco. 
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constante. 


tercer libro. 


diariamente a artistas que 
quieren mostrar su trabajo, asi 
como de los consagrados de la 
preferencia del ptiblico. 

El rincón del deporte, 
adonde cada día Fernando 
Arau celebra su “Chuvi Duvi”, 
tiene una variedad de “carpin- 
tería”, para los distintos disfra- 
ces que viste, haciendo broma 


Una de las visitas a esta 
inauguración fue la presenta- 
dora de noticias, María An- 
tonieta Collins. Siempre muy 
cordial, aprovecha el momento 
para enviarle saludos a nuestra 
columnista Araceli Martínez. 
Collins nos anuncia además su 
próxima visita a San José y San 
Francisco para promover su 
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Teatro Nahual presenta la obra “La Otra Cara del Indio” totalmente en español 
OBRA ARENT IEE SS TEE C ES 


| Por Guadalupe Bellavance 

Fotos Pablo San Foro 

La Otra Cara del Indio es 
una obra teatral de 12 escenas 
que muestra la corrupción que 
existe en México y el malinchis- 
mo en un tono cómico para toda 
la familia. Inicia con dos inditos 
hablando en inglés. De repente, 
una persona del público se para 
muy enojada y dice “¿qué es 
esto? Me dijeron que la obra era 
en español”. 

Como una explicación al 
inicio de la puesta en escena, Ve- 
rónica Meza, Directora Artística 
de la compañía Teatro Nahual, 
explica que la obra “está dedi- 


Verónica Meza, Directora Artística. 


cada a los latinos y nuevos inmi- 
grantes que emigran con las cul- 
turas y tradiciones de su propio 
país, ya sea México, El Salvador 
o Argentina. Tratamos de promo- 
ver las raíces latinas, con el fin de 


rescatar la indentidad nacional y 
sentirnos orgullosos de hablar es- 
pañol y transmitirlo a nuestros 
hijos”. 

La historia trata sobre la co- 
rrupción que existe en México y 
del malinchismo que prevalece en 
nuestra cultura. La obra presen- 
tada en un tono cómico totamente 
en español, dura 50 minutos y está 
dirigida para toda la familia. 

Teatro Nahual es una nueva 
compañía teatral fundada finales 
de enero de 2003. Su primera pre- 
sentación es La Otra Cara del 
Indio basado en las tiras cómicas 
de Los Supermachos de Eduardo 
del Río-Rius. 

Meza aclara que Nahual — 
que viene del maya— es una figu- 
ra mitad animal y mitad ser huma- 
no que pertenece a las leyendas 


- del sureste mexicano y Centroa- 


mérica. 

Cómo surgió el proyecto 

Verónica Meza estudió Lite- 
ratura y Arte Dramático en Méxi- 
co. En pláticas con otras personas 
y sentir la necesidad de hacer tea- 
tro, su pasión de tiempo atrás, se 
animó a realizarlo y se dio a la ta- 
rea de buscar actores. La respuesta 


Parte de los 1L integrantes de Teatro Nabhual 


cn “La Otra Cara del Indio”. 


de las personas hizo que surgiera 
la idea de formar un grupo teatral 
y realizó la adaptación de la obra 
de Ruis para llevar al público La 
Otra Cara del Indio. 

Después de obtener algunos 
patrocinios, “empezamos hacer 
las escenografías, parte del ves- 


tuario y poder realizar las presen- — 


taciones”, explicó Meza. 

“Mi sueño es poder tener una 
compañía estable, un lugar esta- 
ble, y darle una remuneración a 
mi gente”, dijo la Directora Artís- 
tica. : 

Verónica Meza está conscien- 
te del reto que significa seguir ha- 


ciendo y producir teatro en es- 
pañol. Sin embargo, ya está elabo- 
rando su próximo proyecto que se- 
rá ““Don Baldomero murió vir- 
gen, del autor Marco Aurelio Al- 
mazán, y la voy a adaptar. Será un 
espectáculo de casi dos horas. Si 
todo marcha bien, vamos a traba- 
jar con la Academia Aztlán. Va a 
tener música en vivo y bailes.fol- 
klóricos”, subrayó. 

Si usted está interesado en 
disfrutar teatro en español y para 
toda la familia, puede contactar a 
Verónica Meza al (650) 793-0783. 
O escríbale al siguiente correo 
electrónico: vrncmz@aol.com.sz 


ag 


Maria Antonieta Collins visitó el nuevo estudio de 
Despierta América y conversó con Vamos. 


Giselle Blondet posó “corriendo” con 
el vocalista de Los Tucanes de Tijuana, 
Mario Quintero. “Que lástima que debo 
partir, ya que mi hijo recibe un premio en 
la escuela”, nos dijo la boricua que fue la 
estrella principal del desfile de Puerto Rico 
realizado en, Nueva York y que será una de 
las maestras de ceremonia del Premio INTE 
2003, que se realizará en Miami Beach este 
fin de semana. 

Por su parte, Raúl González partía a 
Nueva York, para una presentación. El resto 
del elenco posó para nuestro lente, mostró 
sus preferencias y conversó con los invita- 
dos, en esta ocasión, la prensa. 

El programa se transmite diariamente 
de lunes a viernes desde las 7:00 a 10:00 de 
la mañana, por la cadena Univisión.s> 


Mario Quintero, el vocalista del grupo 
mexicano Los Tucanes de Tijuana 
quienes fueron invitados a la 
inauguración, posa con la boricua 


Giselle Blondet. 


Sábado 21 de junio 
a las 2:00 p.m. 
The First Unitarian Church 
160 N. Third Street 

San José, California 

(650) 793-0783. 


Domingo 22 de junio 
a las 2:00 p.m. 

La Peña Berkeley 

3105 Shattuck Ave. 
Berkeley, CA 94705 
(510) 849-2568 — La Peña 


a las 2:00 p.m. | 
“Estrellita Restaurant” — 
971 N. San An Roac 
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National Latino Peace Officers Association - Santa Clara 


Celebra una 


La Asociación Nacional 
de Policías Latinos de Paz - 
Capítulo Santa Clara, invita al 
público en general a celebrar 
“Noche Ranchera” con el fin 
de recaudar ayuda monetaria 
para las becas Sgt. Richard 
Reyes Memorial Scholarship 
Fund, al igual que para pro- 
gramas de jóvenes y adultos. 

“Noche Ranchera” se 
llevará a cabo en el American 
GI Forum de San José. La 
cena se servirá de 5:30 a 7:30 
p.m., y será preparada por 
Outback SteakHouse. 

Después dará inicio la 
música que estará a cargo del 
DJ. Julian Quiñonez. Asimis- 
mo, habrá rifas y regalos. 

Los boletos tienen un 
costo de $30.00 dólares por 
persona. Para mayor infor- 
mación sobre el evento y 
boletos, llame a Gabe Esco- 

* bedo, DOJ (408) 452-7196, o 
a Darrell Cortez, SJPD (408) 
289-1057, ó visite el website: 
www.scnlopa.org. 

American GI Forum San 
José está ubicado en el 765 
Story Rd., San José, CA 
95122.s= 


STRESSED OUT? 


Buy and read the book 


DIANETICS 


BY 
L. RON 
HUBBARD 


$ 7.99 


Hubbard Dianetics Foundation 
80 E. Rosemary St... a crea 
San Jose, CA 95112 » onerosa linde 
1-800-293-MIND 


Center and are used with Rs permission 


para recaudar fondos 
de becas y programas 


Unas amigas 
del National 
Latino Peace 
Officers 
Association - 
Capitulo 
Santa Clara. 


Haciendo honor al 
nombre de la 
celebración de Noche 
Ranchera, este grupo 
de personas nos dio la 
pauta para una 
buena diversión en el 
2003. No se pierda la 
Noche Ranchera este 
27 de junio del 2003. 
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Fallece Gregory Peck, el mayor 
héroe del cine americano 


Los Ángeles, (EFE).- Gregory Peck, nombra- 
do este mes el mayor héroe de Hollywood con su 
trabajo en “Matar a un ruiseñor”, ha fallecido a los 
87 años. 

La noticia fue confirmada el jueves a la prensa 
por su portavoz Monroe Friedman, quien indicó que 
la muerte le sobrevino durante la noche. 

Peck tiene una larga carrera en el cine con 
títulos como el del abogado encargado de defender 
a un negro acusado de la violación de una mujer 
blanca en la América profunda en “Matar a un 
ruiseñor”. filme por el que consiguió el único Os- 
car de su carrera. 

Además otros de sus títulos por los que será 
recordado incluyen “Roman Holiday” (“Vacaciones 
en Roma”), junto a Audrey Hepburn, y “Spell- 
bound” (“Recuerda”), de Alfred Hitchcock. 

Este mes el Instituto Americano del Cine esco- 
gid su figura como el abogado Atticus Finch en 
“Matar a un ruiseñor”, como la del mejor héroe del 
cine americano, según una encuesta entre profesio- 
nales del medio. 

Retirado del cine durante la última década, Peck 
ha seguido muy vinculado a la vida cultural de Los 
Ángeles, al frente de uno de los programas de la 
biblioteca de esta ciudad para promocionar la 
lectura. De hecho uno de sus últimos trabajos como 
actor fue el de la versión para televisión de un gigan- 
te de la literatura como “Moby Dick”, por el que 
ganó un Globo de Oro como mejor actor secundario. 

Otros de sus títulos cinematográficos incluyen 
“Cape Fear” (más tarde filmada de nuevo por Mar- 
tin Scorsese). “How the West Was Won” y “La Pro- 
fecía”. 

Demostrando en su vida el mismo espíritu de 
honestidad y compromiso que en sus películas, Peck 
estuvo al frente de numerosas obras de caridad y 
movimientos políticos. 


A Ca mero orraroreo 
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El actor estadounidense Gregory Peck, falleció el jueves 
en Los Ángeles (California) a los 87 años de edad. Du- 
rante su carrera cinematográfica Peck estuvo nominado 
para cinco Oscars y ganó la preciada estatuilla por su 
papel en la película Matar a un ruiseñor”. EFE/Pascal 
Guyot/ARCHIVO 


Además, presidió tanto la Sociedad Americana 
del Cáncer como el Instituto Americano del Cine 
además de la Academia de Artes y Ciencias Cine- 
matográfica de Hollywood.<> 
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Hispana encabezará Oficina de Iniciativas Latinas del Smithsonian 


Washington, (EFE).- La ac- 
tual presidenta de la Asociación de 
Responsabilidad Corporativa His- 
pana (HACR), Anna Escobedo Ca- 
bral, ha sido seleccionada para en- 
cabezar la Oficina de Iniciativas 
Latinas de la Institución Smithso- 
nian, anunció esta semana la en- 
tidad. 

Cabral, de 43 años, asumirá el 
mando el 21 de julio, y deberá li- 
derar una sección dedicada a re- 
presentar la cultura e historia latina 
para una institución que agrupa a 
los museos más visitados del país, 


= El Arte de la Charreada 


Inauguración de la Exposición 


® Noche de Serenata 


y una de las atracciones turísticas 
más importantes de Washington. 
“Estamos muy complacidos de 
darle la bienvenida a Anna Cabral, 
una líder con experiencia y reco- 
nocimiento nacional, para este 
importante cargo en este momento 
crítico”, manifestó el director del 
Smithsonian, Lawrence Small. 
“Su trabajo es muy conocido 
y respetado por la comunidad la- 
tina, miembros del Congreso y 
líderes de empresa. Ella concentra- 
rá nuestros esfuerzos de servir me- 
jor a la comunidad latina y a quie- 


Tres escenarios de música de 


mariachi con baile, comida y 
juegos para los niños. 


Mariachi Sol de Mexico con el 
Mariachi Reyna de Los Angeles. 
Los Cenzontles con Julian Gonzalez 


y el Los Lupeños Polklorico 


Dance Company 


SILVER 


rmación sobre como obtener 


1-800-MHC-VIVA 


(1-BOD-4G42-8424) 0 al 408-928-5564 


www. mheviva.org 
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nes nos visitan” 


versidad de Notre Dame. 


, agregó el fun- 
cionario. 

Cabral ha sido presidenta de 
HACR, una entidad que aboga por 
una mejor representación de los 
hispanos en el mundo corporativo, 
desde 1999. 

También fue nombrada por el 
presidente George W. Bush al Con- 
sejo Presidencial de Fuerza Laboral 
del Siglo 21, un comité que acon- 
seja al presidente y la secretaria de 
Trabajo, sobre asuntos de empleo. 

Cabral, nacida en San Berna- 
dino, California, fue directora de 
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Saturday~June 21, 2003 


11:00 a.m. to 7:00 
SANTA CLARA COUNTY FAIRGROUNDS 


personal del Comité de Asuntos 
Hispanos, de la Conferencia Repu- 
blicana del Senado, de 1991 a 
1999. 

Además trabajó para el se- 
nador republicano de Utah, Orrin 
Hatch, actual presidente del comité 
judicial del Senado. 

La funcionaria reemplazará al 
primer director de esta oficina, Re- 
fugio Rochín, quien dejó el cargo 
hace más de un año, y actualmente 
es director asociado del Programa 
Inter-Universitario de Investiga- 
ción Latina, con sede en la Uni- 


: The Western Region Puerto Rican Council Presents 


.. gy THE Sr, NUAL 
| Lea Git 
| PUERTO zo ™ 


DIRE 


San Jose, California 


LTURAE FEST 


El Centro de Iniciativas Lati- 
nas, fue creado en 1997 como re- 
conocimiento a la falta de pre- 
sencia de las múltiples contribu- 
ciones de los latinos a la cultura de 
EE.UU.,en los museos del Smith- 
sonian. 

Sin embargo, desde su crea- 
ción el Centro ha contado con po- 
cos recursos y criticos han senalado 
que la representación hispana en- 
tre los empleados, directores y 
exhibiciones del Smithsonian, si- 
gue siendo mínima. <> 
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EL OBSEBYADOR 


Johnny Polanco y “Amistad” 


Son Borikua, Conjunto Alegre, DJ “La Coquí”, & Wild94.9 DJs 
A celebration of Puerto Rican Culture, Art, Music, Food, and Activities for the entire family 
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Advance Tickets: : $20 an q $8.00 $25 at the Sa FREE 10 lode one nad 
fo 


No catalan hood 


ADVANCED TICKETS can be purchased at the 
tional Bivd., Oakland, La Azteca ~ 650.368.3486 - 1531 


pe per ver hicle (Fairgrounds Con 
or drinks--No in and out 
Tentative schedule sub to chan 
ticket locations: Discolandia - 510,261.1520 - 3263 Interna- 
in Street, Wadnced € City, Discolandia— 510.237.7519 - 789 
Francisco, Misión 


23", Street, Richmond, er 4 Mosica'~ 416.648.1054 - 2884 Mission Street, Music 

rancisco, Discolandia— 415.826. $448 - Harrison & 24”. 
"5808 - 19 South First Street, San Jose, Hammer A Lewie— 
San Jose, Ultra Sound International Multiservicios — 


e 260.7658 10 1040 East South White Road, 
408.288.6783 - 6 


Pastele Factory - oy ato. Pr Aer Aries aus. Ban Laver Hope Cheat 610 
ve., Nn Lorenzo 
PUERTO RICAN CLUBS 888-200-1488 


Street, San Francisco 


CALL 1 


707.558.9458- 343 
ayi Sixth Street, Soe 


Tickets.com and from = POR 
INFORMATION A A O PONBORE GALL EVENT PRODUCERS: LON MULTIMEDIA 707-644-4218 
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Rosa Montoya recibe “Lifetime Achievement Award” 


En el 25 aniversario de S.F. Ethnic Dance Festival 


Entrevista Exclusiva por Íride 
Aparicio 

El pasado 5 de junio, San Francisco 
celebró el aniversario de plata del Festi- 
val de Danzas Étnicas con una recepción 
en el City Hall. A la cena siguió un pro 
erama corto. Blanche Brown. Presidenta 
del Board of Directors v Chair del Co- 
mité Artístico de World Arts West. que 
produjo el festival. dio la bienvenida al 
público. El “Season Honorary Chair” del 
festival fue el Alcalde de la ciudad. el ho- 
norable Wilhie L. Brown Jr 

“Bienvenidos a nuestra casa”. dijo el 
Alcalde, “aquíes donde trabajamos todos 
los días. Cuando restauramos este edificio 
(City Hall), sabíamos que llegaría el día 
en que las culturas ¿nicas de San Fran- 
cisco se reunirían aquí. Después de todo, 
es la variedad de personas de todas partes 
del mundo lo que hace a esta ciudad. 

El Alcalde decretó. el mes de junio 
como el mes de la etnicidad e hizo en- 
trega del primer “Life Time Achievement 
Award” (Reconocimiento por sus triunfos 
de toda una vida) ala bailarina y Maestra 
de baile clásico español. Rosa Montoya. 
“por su dedicación, increíble creatividad. 
y por su habilidad de inspirar y entrenar a 
cientos de estudiantes durante estos años” 

Lily Kharrazi. Directora del Festival 
por ocho temporadas. explicó la Ton 
gevidad del festival con estas palabras: 
“Lo que esto significa es que por todos 
estos años hemos estado reflejando la 
variedad en la comunidad de esta ciudad. 
El festival empezó en 1978, con grupos 
bailando en los centros comunitarios. La 
comunidad respondió en tal forma que la 


lll Certamen internacional 
de poesía narrativa breve 


ciudad de San Francisco decidió darle 
ayuda financiera. Para juntar a los grupos. 
se hicieron audiciones, se les dio acceso a 
un auditorio. y se les dio pago. Algo ex- 
traordinario para ese tiempo. Desde en- 
tonces. el propósito del festival sigue 
siendo tocar el corazón de la audiencia con 
los bailes y la música de estos grupos”. 

Explicando el reconocimiento agre- 
26: “Uno de los primeros “gigantes” que 
se presentaron en el Festival en 1978. y 
una de las artistas que contribuyó a su 
fundación fue Rosa Montoya, que como 
bailarina de todas las formas de la danza 
clásica española, ha sido la persona que 
más influencia ha ejercido en el arte de la 
danza en el Area de la Bahía. 

Desde 1973. cuando fundó su com- 
pañía. “Bailes Flamencos”. Rosa no sólo 
ha bailado sino que ha dado clases de baile 
español a cientos de estudiantes en su 
escuela propia y desde 1985. en las aulas 
de San Francisco State University. 

“Soy una de las personas que abrió 
el Festival en su primer año”. dice la 
Señora Montoya hablando rápidamente 
con su bello acento español. “Y he 
continuado por más de doce años con el 
festival. Por treinta años. mi compañía ha 
hecho el flamenco en San Francisco, dan 
do a conocer mi cultura de española con 
la compañía que traía de España. y 
después con la compañía que hice yo. Lo 
que tengo que decir esta noche, es que es 
un honor para mí que me den este 
reconocimiento por, y no vamos a poner 
‘flamenco’. sino qe baile clásico español. 
ya que hemos bailado Escuela Bolera. 
Jota. todo lo que hay en España” 


Su tenacidad por estudiar toda clase 
de baile español y Escuela Bolera le gano 
la prestigiosa Medalla de Oro del Circulo 
de Bellas Artes en Madrid en 1958 

“Todas las personas que biulan Ha 
menco, que están aquí ahora y tienen: sus 
grupitos. han pasado por mrescuela”. dice 
“Han estudiado conmigo y les he dado una 
oportunidad en mi compania La gente no 
dice esas cosas”, agrega, UY es Uma y 
vijenza. porque tienen que reconocer que 
el flamenco y la cultura. la que los ha dado 
ha sido Rosa Montoya. poniendo grandes 
espectáculos, porque tambien he hecha 
teatro por 30 años. Por eso he sido res 
nocida por el Alcalde Brown”, 

Refiriéndose a su origen dices Yo 
soy pura gitana. mis padres son gitanos 
toda mi familia y soy española, nacida en 
Madrid. Vine a este pars (a mediados de 
los sesenta) y desde entonces he enseña 
do en mi escuela, donde he sacado a 
muchos bailarines y he dado nu cultura 
He hecho “Festivales de España en 
América y en San Francisco Lo que bh 


hecho, implicó sacrificio, pero eso era to 


que me gustaba y ha sido una satistaciión 
para mí. Este es mi último año aqui to 
Estados Unidos). Creo que ho hecho todo 
lo que tenía que hacer, y ahora noes que 
me retire, pero me voy a Dspanaca av 
con mi familia. Aprovecho estacntresista 
para decir adiós. y agradecer al publico 
por haberme apoyado durante todos estos 
años”. 

El Festival de Danza bivica tiens 
lugar en el Palace of Pino Arts en San 


Rosa Montova ie solo ha bailado sino que ha dado clases de baile español a cientos 


de estudiantes en su escuela y desde 1985 ¿en las aulas de San Francisco State Uni- 


versity. Foto por Antone Gadonz 


Bases generales 

(Para Ambos géneros) 

Podran enviarse entre tres y 
ocho poesías, máximo 40 líneas ca- 
da una, o una o más obras en el gé- 
nero narrativa con una extensión 
máxima total de 240 líneas, por tri- 
plicado, con tema libre, firmando 
con seudónimo y adjuntando datos 
personales del autor (número de do- 
cumento. nombre y apellido, direc- 
ción completa, teléfono). La ins- 
cripción es libre y gratuita. 

Cierre 

El cierre es el día 30 de junio 
de 2003. 

Los trabajos podrán enviarse 
por correo a Besares 1995 (1429) 
Buenos Aires. Argentina, 0 por e- 
mail a nuevoser! @web-mail. 
com.ar (Por e-mail debe enviarse un 
archivo adjunto de Word con sus 
datos y otro archivo adjunto de 
Word con los trabajos, en una sola 


copia y preferentemente en su solo 
e-mail. 
Nuevo Ser se hace cargo de ba- 


jar los triplicados y organizar los da- 


tos en sobres aparte). Ante cualquier 
inconveniente para enviar vía e- 
mail, comuníquese al (5411) 4701- 
9108. De lunes a jueves de 14:30 a 
18:30 hs. (Argentina). 

Premios 

Primer Premio: Edición de un 
libro de aproximadamente 64 pá- 
ginas. El autor ganador de este pre- 
mio tendrá un plazo de 180 días pa- 
ra entregar el material del libro a 
publicarse. 

El Primer Premio consta tam- 
bién de un Troteo, Diploma y tra- 
ducción de la obra premiada a los 
idiomas francés, inglés y alemán, 
para su difusión a nivel interna- 
cional. 


Segundo Premio: Publicación 
en nuestros boletines informativos 


impresos y vía Internet. Trofeo. Di- 
ploma. 

Observaciones 

El jurado. compuesto por es- 
critores y profesionales del medio 
gráfico y cultural independiente, 
cuyos nombres se darán a conocer 
en el acto de entrega de premios, 
podrá otorgar las Menciones Es- 
peciales que considere meritoriis 
(hasta cinco en cada género). 

El Primer Premio no podrá 
declararse desierto. 

Los primeros resultados del 
certamen se darán a conocer Via 
postal a todos los participantes en 
el curso del mes de agosto. 

La editorial tiene prevista la pu 
blicación de una antología con los 
mejores trabajos recibidos, en cuyo 
caso, los autores serán debidamente 
notificados a fin de recibir su apro 
bación final.s2 


Círculo Social 


Escríbanos una carta con: 


e Nombres de las personas que 
aparecen en la foto 


| e Fecha y motivo de la celebración 


e Su dirección y teléfono 


Favor de enviar toda la información a: 


1376 North Fourth St. + San José, CA 95112 


o vía e-mail a: yilva@laoferta.com 


¡Nuestra Sociedad, ofreciendo los 
mejores eventos! 


408) 436-7850 | 
831) 754-0656 \ 


enviarnos fotos de sus 


Nacimientos, Bautizos, 


Graduaciones, Bodas, 


Ahora usted podrá 


celebraciones 
importantes como: 


Quince Años, 


Cumpleaños, etc. 


Con Arte, Ritmo y Sabor Latino 


Publishers Franklin G. Andrade 


8 Mary J. Andrade 
Editor Lic. Mary J. Andrade 


Co-Editor Guadalupe Bellavance 
Advertising and 


Promotions Director Veronica A, Murguía 


‘@ Operations Manager Tatiana Andrade 


(408) 436-7850 - 436-7861 (FAX) 


E-mail address: into Olaoterta.com 


Art and Graphic Director Alfonso Ramírez 


Sales Yilva Clevenger, Dan Allen, 
Herbert Pizano 


Assistant Manager / Legal Dept. Daisy Lorenzo 


Lily Kharrazi, Directora del Festival de Danza 
Etnica en San Francisco. Foto por atente 
Gadong. 

Francisco. Los dias leis. 


llamar al¢4bsy 302 4400 


Diamano Coura West Vin 
Minoan Dancers 

My thili Kumar & \bhinay a Dance Compa 
Murphy Esh Dan 


in Dance Compans 


En agradecimiento a nuestros lectores 


comenzamos la promocion 


"Diviertase en el 
area de la Bahia" 


Traiga a nuestras oficinas 4 
comprobantes de compra de 
cualquier negocio que se 

anuncie en La Oferta y 
automáticamente ganará 2 
boletos para un evento en el área. 


>> de qumo. Para boletos 


f San Jose 


Susilowath& Pusaka Sunda 


estan International Folk Ensemble 


¡ha Pilipino Folk Ensemble 


lenimaO le ra 


SEMANA JH 


lorico de Carlos Moreno 


Ix Car Chinese Dunce Company 
ana Melntyre & the Nunamta Yu pik En- 


nt Dia Congo 


vlan Sekar Jaya 


owiezame Polish Polk Ensemble 
PatChance Belly Dance 


San Francisca Tauko Dojo.s2 


WORRIED? 


Buy and read the book 
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Terapia e ira contra fiscal evitaron 
divorcio de Hillary Clinton 


Hillary Clinton, esposa del ex 
Presidente de EE.UU. Bill Clinton, 
firma ejemplares de su nuevo libro 
‘Living History’ en el que relata los 
ultimos anos de su vida -en particu- 
lar los ocho años que pasó en la Casa 
Blanca- y cuenta cuando supo por 
boca de su marido de sus relaciones 
con la becaria Monica Lewinsky. 
Conocer ésos y otros hechos a través 
del propio relato de Hillary es el prin- 
cipal atractivo para cientos de 
neoyorquinos que hicieron largas 
filas para lograr un ejemplar firmado 
por la ex primera dama y ahora 
senadora de Nueva York. Foto: EFE 
/ Justin Lane / Agéncia O Globo 


Washington, (EFE).- La ex 
primera dama de EE.UU. Hillary 
Rodham Clinton revela en sus 
memorias que la ayuda matrimo- 
nial y su furia contra el entonces 
fiscal especial Kenneth Starr evi- 
taron que se divorciara del presi- 
dente Bill Clinton. 

La actual senadora demócrata 
por Nueva York relata estos hechos 
en sus memorias “Living History”. 
que salió a la venta el lunes. en 
EE.UU., con un millón de ejem- 
plares de tirada, y parte de cuyo 
contenido se ha anticipado. 

En ellas compara su voluntad 
de perdonar a su supuestamente 
mujeriego marido con la decisión 
del ex presidente sudafricano y 
premio Nobel de la Paz Nelson 
Mandela de perdonar a los carce- 
leros blancos que lo mantuvieron 
en prisión durante 30 años. 

“Fue un desafío para perdonar 
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Linked 


a Bill (Clinton)... (pero) si Mandela 
pudo perdonar yo podría probar”, 
escribe en su obra. 

“Living History” es la primera 
vez en que Hillary detalla públ- 


camente aspectos sobre sus sen- | 


timientos a causa del escándalo de 
su esposo con la que fuera becaria 
en la Casa Blanca Mónica Le- 
winsk y. 

También es la primera vez que 
critica a uno de sus ex opositores 


políticos en la contienda por el | 


escaño del estado de Nueva York, 
el ex alcalde neoyorquino Rudolph 
Giuliani. 

Afirma que Giuliani usó una 


“retórica divisiva” que “exacerbó | 
a crisis” en la ciudad de Nueva | 
York sobre la brutalidad policial, | 
especialmente después que el ex | 


alcalde difundió el récord juvenil 


de Patrick Dorismond, asesinado | 


por policías en 2000. 

En lo que respecta a su matri- 
monio. dice que “Bill y yo acor- 
damos participar en una consejería 
matrimonial para determinar si 
podíamos sal var nuestro matrimo- 
nio”. 

Añade que esta participación 
forzó al entonces presidente a hacer 


| 
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Kournikova, una 


“Boda” Enrique Iglesias y Anna 


cruel inocentada 


A Enrique Iglesias se la ha visto con otras mujeres, especialmente con la 


modelo inglesa, Emma Jones. Foto 


Por Luis A. Torres 

Miami, 9 jun (EFE).- El ru- 
mor de que el cantante espafiol y 
la tenista rusa Anna Kournikova se 


| iban a casar en secreto en la Re- 


| pública Dominicana, fue una cruel 


inocentada dada a conocer por un 
diario sensacionalista de Londres. 
A pesar de Jo insólito que pa- 


| recía la noticia de la “boda”, mu- 
¡chos colegas periodistas y fotó- 


| 


frente a “preguntas graves” sobre | 


las relaciones que mantuvo durante 
su carrera politica. 


sesiones de orientación matrimo- 
nial finalizaron y quiénes fueron 
sus consejeros, ni los temas que se 
discutieron en ellas. 


Ella indica que la actuación del | 


fiscal independiente Starr, que 
llevó a cabo la investigación del 
escándalo del presidente Clinton y 
Lewinsky, también ayudó a man- 
tener su matrimonio alejado del 
divorcio. 

Asegura en su libro que mien- 
tras “más creía que Starr abusaba 
de su poder, más simpatizaba con 
Bill”. 

El libro repasa los ochos años 
que ella pasó en la Casa Blanca 
(1993-2001), según ella misma, 
explica sus sentimientos ante todo 
lo ocurrido en esa etapa de su 
vida.s> 


MEDICAS 


grafos tomaron los primeros vuelos 
a Santo Domingo para tener que 


| comprobar que no había nada de 
nada en La Casa de Campo. en La 
La senadora no explica si las | 


Romana. 

La única estrella que acaba de 
pasar por ese lujoso centro turístico 
en el sureste de la isla había sido 


| Elizabeth Taylor. 


VENGA Y ACOMPAÑENOS EN LA 
ESCUELA SECUNDARIA OVERFELT A 
CELEBRAR LA APERTURA DE LA 

NUEVA CLINICA PARA LA 
COMUNIDAD. 


_ © ENTERESE COMO REGISTRAR SUS HIJOS EN ASEGURANZAS 


© COMO REGISTRALOS PARA RECIBIR CUID 


La “noticia” de The Sun dio la 
vuelta al mundo al ser transmitida 
por las agencias de noticias, pero 
el diario no se molestó en publicar 
posteriormente una rectificación. 

El mismo Enrique Iglesias se 
encargó de desmentir la supuesta 
boda y afirmó que todavía no 


piensa casarse, “aunque tal vez | 


cuando tenga entre 35 y 40 años”, 
dijo el cantante de 28 años. 

El año pasado, cuando 
también circularon rumores de su 
inminente boda con Kournikova, 
Enrique Iglesias dijo que estos se 
debían a “la mente cachonda” de 


roo... ss 
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archivo. 


su abuelo, en referencia a unos 
comentario que había hecho cl Dr. 
Julio Iglesias Puga. 

La tormentosa relación entre 
el cantante y la tenista sigue a pesar 
de sus altibajos. “pero por ahora no 
se les ha metido en la cabeza ca 
sarse”, afirman conocidos de la 
pareja. 

Prueba de la pasión mutua que 
existe entre los dos está en el sen 
sual vídeo que grabaron con 
motivo del lanzamiento del disco 
“Escape” de Iglesias. 

Pero al joven cantante se la ha 
visto con otras mujeres. espectal 
mente con la modelo inglesa 
Emma Jones. con quien, segun el 
Daily Mirror de Londres tuvo un 
apasionado encuentro en un hotel 
de Barcelona. 


(EFE).- El cantante y com 
| positor cubano-americano Jon 
Secada inicio su primera semana 


en Broadway con la obra musical 
“Cabaret” en su segunda actuación 
en esos escenarios ya que también 
lo hizo en 1995 en “Grease”. 
Secada. de 40 años, hará du- 
rante cinco meses el papel de maes- 


tro de ceremonias de un club noc- 
| turno en Berlín en la época pre 
nazi, muy parecido al que hizo Jovy 
Gray en Broadway, en 1966. y 
luego en la película del mismo 


" disculpas que suenan 


June 15, 2003 


Mejor no le hubieran pedido 
disculpas a Salma Hayek 


(EFE).- Hay 
falsas y sólo vienen 
a agravar la otensa 
micial. 

Eso es lo que 
podría estar pen 
sando ahora la actriz 
y productora mexi 
cana Salma Hayek 
tras la forzada dis 
culpa que le ha ofre 
cido a ella y a su no 
vio. el actor Edward 
Norton. la cantante y 
actriz Courtney Lo 
ve 

Courtney Love, 
quien tuvo una re 
lación con Norton 
durante unos cuatro 
años. dijo a la revista 
Vanity fair que to 
davía está enamo 
rada del actor y que 
piensa que éste nun 
ca se casará con Ha 
yek, 

“Edward cast no puede enten 
der la mitad de lo que dice Salma”. 
dijo en referencia a las aparentes 
deficiencias en ingles de la inter 
prete y productora de la pelicula 
“FHrnda? 

La alocada chica de la musica 
pop estadounidense. tardó poco en 
Hamar al columnista George Rush 
del Daily News de Nueva York para 
echarse atrás de lo dicho 

“Quiero pedirles disculpas, es 
pecialmente a Salma Hayek. que 


no sólo es una persona brillante, 


on Secada, otra vez en 


nombre en 1972, que le valió un 
Oscar como mejor actor secun 
dano. 

Esta es la primera vez que un 
triunfador de los premios Grammy 
hace ese papel en “Cabaret desde 
el estreno de esta obra musical hace 
ya casi 40 años. 

Secada tiene dos premios 
Grammy, uno como mejor cantante 
latino y eb otro como mejor album 
latino. 

Está lejos ya el día cuando Se 
cada. de nueve años. salió de Cuba 


the whole family 
at your neighborhood library! 


Want to: 


For more information / 
Para más información llamar: (408) 294-1237 


ES 
SAN JOSE 


junio 14 
- agosto 9 


Empiece su viaje 
inscribiendo toda su familia 
a este programa en la biblioteca 
mas cercana a su vecindad 


AAA As 
LOANS 


La actriz y productora mexicana, Salma Hayek. 
Foto EVE. 


amorosa con un masivo indice de 
ntehigencia, sino que también tiene 
un dominio sólido del idioma in 
elés” le dijo Courtney Love al co 
unimnista 

La cantante también dijo que 
Norton nunca le ha hecho comenta 


¡os negativos sobre Hayek y que 
no habla con ella de aspectos de su 
vida privada, “excepto para decu 
me lo feliz que es con Salma” 
¿No hubiera sido mejor que se 
quedara callada? Esa forzada dis 


culpa también ofende <> 


Broadway 


con su familia en 1071 para vival 
exiliados en Miami, en situaciones 
económicas muy difíciles. 

Después de eraduarse en la 
Universidad de Miami en música 
de jazz. Secada entró a trabajar con 
el productor cubano Emilio Estefan 
en los años ochenta y compuso mu 
chos de los éxitos de Gloria Es 
fefan, 

Como cantante y autor de sus 
propias canciones. tanto en inglés 
como en español, Secada ha ven 
dido más de 20 millones de discos 
y fue uno de los compositores de 
la canción “El Ultimo Adiós” que 
interpretaron cien artstas latinos 
en tributo a fas víctimas del 11 de 


septiembre <> 


WORRIED? 


Buy and read the book 
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Hubbard Dianetics Foundation 
80 E. Rosemary St. >: 
San Jose, CA 95112 ' ** a e 
1-800-293-MIND > 


A A A A A UR 


SIRVIENDO A LA COMUNIDAD DESDE 1988 
Go about your home purchase the right way. 
Si no ha podido refinanciar o no ha podido 
comprar casa llámenos. 


* Consolidate bills 

* Lower monthly payment 

* Get cash out-It's time to refinance 
* Rates are great right now! Dont miss out. 


Rd, San Jose, CA 95427 


os) 272-9781 


Offices to Serve You 


2806 Story Road, San Jose, CA 


10s) 290-2991 


2701 Alum Rock Ave., San Jose, CA 


(40s) 272-9781 


| Visit our NEW BRANCH at: 
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EN DISHLATINO () 


¡DISH FRUTA delos canales que realmente te importan ! Televisión Vía Satélite 


DISH Latino Dos tiene todos estos y más canales: 
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1 Ven 


Suscríbete a DISH Latino Dos con HBO y Cinemax por sólo $49.99 al mes 


Además...¡Qué 


Televisión vía satélite. insta 
tipo estándar JrAtiS en dos lugares DISH mt 


*Conecta hasta 2 televisores por $49.99 que te devolvemos en tu primer estado de cuenta. 


dsh | 
o | En DISH Latino. ..DISH FRUTA de Más Canales...Mas Nuestros y Más Divertidos. 


PROMOCION DISHPONIBLE POR POCO TIEMPO... 
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Para ree información llama al 1 -866 -705-35-49 o, visita a tu DISHTRIBUIDOR local. 
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California peaches, plums and nectarines 


Adding color to your first meal of the day will be a fruitful experience 


Peach Frittata 


Makes 6 servings 


Tasty and so easy to make, this frittata packs a colorful punch 


with California peaches and fresh spinach 


Ingredients: 

| clove minced garlic 

| small onion, very thinly sliced 

| tablespoon olive oi] 

6 ounces fresh spinach. cooked (about 34 cup). dramed and chopped 
1/2 teaspoon salt 

1/4 teaspoon freshly ground pepper 

1/8 teaspoon ground nutmeg (optional) 

2 large fresh California peaches. pitted and shiced 
6 eggs 

2 tablespoons water 

| tablespoon finely minced fresh basil leaves 


1/4 cup (2 ounces) shredded Muenster cheese 


* One TO-ounce package of frozen spinach. thawed. squeezed dis and 


chopped may be substituted for tresh spinach 


Method: 

In heavy. ovenproof 10-inch fry pan. saute garlic and onion in 
olive oil just until wilted. Press spinach to remove all water: chop 
and add to pan. Heat through, blending with the garhe and onion. 
Stir in salt. pepper and nutmeg. Remove from heat 

Arrange peach slices on top of spinach mixture. In mixing 
bowl, beat eggs lightly with water and pour over all. Sprinkle with 
shredded cheese. Bake at 325° E for 30 to 45 minutes or until set 
Cut into wedges to serve 

Nutrition information per serving PROTEIN: S grams 
FAT: 9 grams; CARBOHYDRATE. 8 grams; FIBER: 2 gramos: 
SODIUM: 320 milligrams; CHOLESTEROL: 
CALORIES: 


150 milligrams: 


130 calories. 


“Bajo m nueva administración. 


La mejor comida 
típica mexicana 


Luke & Lies! Violante 


Owners 


- Rica birria estilo 
Michoacán. 
- Delicioso Menudo. 


3103 Alum Rock Ave. 
San Jose, CA 95127 


408-259-4000 
da ez, 


Abierto de 
lunes-viernes 
(8 am-9 pm) 
sáb. y dom. 
(8 am-10 pm) 


Arcade RAN 


Fiestas de Cumpleaños y Equipos 


eo MARTES... 
AUTHENTIC MEXICAN 2x1 Pizza Gra Grande Y ie Grande 
Foop ts 
OPEN 7 DAYS Gratis Caras Pintadas 
Pizza Grande con 7 Ingredientes pr $9.99 


3088 S. Monterey Road 
San Jose, CA 95111 


Restaurant: (408) 225-3080 


2026 Freedom Blvd., Watsonville, CA 95076 
Bar (408) 225-3052 


(831)722-3555 


LA BIRRIERÍA 
Celebra su 17 Aniversario 


La mejor birria en San José, 
Estilo Jalisco. 
Tortillas hechas a mano, 
todas las que guste comer 
Antojitos Mexicanos 


MOL NTAINMIKES | 


O 


MIÉRCOLES: 


a Todos | 
Ostiones platillos. 


2x1 | 2x1 


1480 S.White Rd., San José, CA 95127 
(408) 258-9612 


LUNES: 


Reedley, Calif. - While health 
experts often tout breakfast as the 
most important meal ob the day. its 
also probably the one that’s most 
often lost in the shuffle 

“Breakfast doesn’t have to be 
complicated or boring” said Pal 
Baird. R.D.. 
author of a new brochure called 
Hot lips jor Healthful and Colo 


Some people 


a nutrition expert and 


ful Summer hating.” 
feel they don’t have time for break 
ast. but witha little creativity. vou 
can vet vour day off toa @ood start 
nutrition wise by mMeorporating 
resh fruits into your first meal ol 
the day. Summer is a great time to 
den clop the habit. too. because 
here is so much delicious seasonal 
roduce available” 

Bands brochure ts based on a 
SA Day 
launched last fall 


yealth mitiative called ” 
Phe Color Way.” 


y the Produce for Better Health 


Foundation. Phe program empha 


Fruit, Granola and Yogurt Parfait 


Makes 1 serving 


sizes the importance of eating a 
wide variety of colorful fruits and 
vegetables for optimuny health. 
Produce in each color category 
Blue/Purple. Yellow/Orange. Red, 
White, and Green | provides dil- 
terentnutrients and health benefits 
to the body 

“Bruits and vegetables are not 
only rich sources of vitamins. min- 
erals and fiber, theyre also a prime 
source of phytonutrients natural 
plantcompounds that provide a va 
nety of health benefits.” Baird said 
Many phytonutrients act as ant 
oxidants, which may protect cells 
from damage.” 

In her brochure, Baird offers a 
number of tips for incorporating 
fruits and vegetables into the diet. 
Breakfast suggestions include Lay 
erme peaches, yogurt and granola 
ina parfait: whipping up fresh 
plums in a smoothie; and layering 


sliced nectarines on toast or a ba 


So quick and so delicious, this parfait is ideal as a healthful 


breakfast treat, a afternoon piel 


sell 


Ingredients: 


me-up. or alight, delicious des 


| cup fresh California peaches. plums or nectarines, sliced 


12 cup dow fat vanilla vogurt 


1/2 cup granola 


\bout 1-2 peaches or nectarines. or 2 


Method: 


} plums 


Place half of the fruit in the bottom of a parfait glass: top with 


half of the yogurt and half of the granola. Repeat. Serve immedi- 


ately, 


Nutrition information per serving 
FAT: S grams; CARBOHYDRATE: 
SODIUM: 
CALORIES: 


360 calories. 


171 milligrams, CHOLESTEROL: 


PROTEIN: 
A crams: FIBER: 


12 grams; 
O vrans; 


6 milligrams; 
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RESTAURANT & CONTI 


Ambiente Familiar 


p 
... TODOS LOS > 


la 1 4 
Wr sienta qn 
Servicio Ricas TORTILLAS 
HECHAS AMANO <>| 


GS el 


Pruebe los deliciosos 


caldos de: 


* Mariscos 
«Res 
* Pollo 


Disfrute del Ambiente con 


Mariachi Lindo 
DE JUEVES 
A DOMINGO 


' BREAKFAST 
SPECIAL 


> AS Sausage & Eggs 


Onis AS Browns 


SAT& SUN 54,99 


All Specials ar are eS 
served with Choice 
of Soup or Salad, 


222 W. Capitol Expwy.. S.J. 


e Huevos 
rancheros con 
nopalitos 

. Machaca 

* Y más... 


Horarios: * Domingo a Jueves de 7-12 a.m. Viernes a Sábado de 7-2 a.m. 
1733 Story Rd. + San José, CA 95122 
(408) 272-3318 


EARLY BIRD 
DINNERS , 


$6.95 


MON ERE tp tog pi 


Early Bird Dinners are sen ed with Soup $ 
Salad. Choice of Potato, Vegetable, Bread & 
Butter, and Choice of Desserts leño cr Padding) 


P DINNER 
_ SPECIALS 


All Specials are served with Soup & Salad. Chose 
of Potato, Vegetable. FROM 


de Butter, and Chose 
lo $6.95 


1972-5570 


gel instead of jam. able through the California Tree 


Also included are tips for pro- Fruit Agreement’s Web site, 
www.eat californiafruit.com, or by 
mail at “Hot Tips.” CTFA: P.O. 
Box 968: Reedley. CA 93654- 
0968 


Following are some recipes 


tecting your skin from the inside 
out during the summer: informa 
tion on shedding weight healthfully 
and sensibly: strategies for keep- 
ing your stomach satisfied with 
made with California peaches, 
available 


high fiber, low calorie foods: and 
choosing. handling and ripening plums and nectarines, 
California peaches. plums and nec- May through October: 


tarines. The free brochure is avail- 


Nectarine Bran Muffins 


Makes 12 muffins 


Loaded with fiber and naturally flavored with sweet, juicy 
California nectarines, these muffins will be a welcome addition 
to your summer breakfast menus. Take them with you for a 


snack later in the day too. 


Ingredients: 

cup all-bran cereal 
2 cup orange juice 
cup Hour 

ld cup sugar 

2-12 teaspoons baking powder 
2 teaspoon sult 

Ce 


} cup vegetable oi 


cup fresh California nectarines, chopped (about 1-1/2 nectarines) 


Method: 

Combine cereal and orange juice: let stand several minutes 
for bran to absorb juice. Ina separate bow! combine Hour, sugar, 
baking powder and salt. Stir egg and oil into bran until well mixed. 
Add bran mixture and chopped nectarines to dry ingredients: 
stironly until dry ingredients are moistened, (Batter will be thick 
and Jumpy.) Spoon 
batter into 12 greased 
2-1/2 inch muffin 
cups. Bake in 400° F 
oven for 25 minutes or 
until golden brown, 
Remove from pan and 


serve hot. 


Nutrition information per 
serving (one muffin) 


PROTEIN: 2 granty 

FAT: S grams, 
CARBOHYDRATE. 

19 grams; 

FIBER: 2 grams; 
SODIUM: 162 milligrams; 
CHOLESTERO! 

IS milligrams, 
CALORIES: 125 calories 


Healthy Harvest Deli & Filipino Cuisine 


Good Food & Quality Service 


Breakfast All Day!! 

Hot Coffee, Pastries 
Hot & Cold Sandwiches 
Salads & Soups 


Authentic Filipino Dishes 
(available breakfast, lunch & dinner) 


$4.95 Sampler Plate 
$5.00 off on purchases over $20.00 


DAILY SPECIALS 


1998 Homestead Road, Suite 113 + Santa Clara 
located on S.E. Corner of Scott & Homestead 
Mon-Sat 7:30 am-7:30 pm Closed Sun. 


Phone: (408) 985-0893 
Fax: (408) 985-0894 


Regular Tacos 


Carnitas 8.25 
ay es SS ae 
ads Sunday Specials 


$1. Q5 Selected timers | 
E AE 
Chile Colorado 
” Regular Burritos Chile Relleno 
cde: E 95 8 Enchilada 6.95 || an i oe i, 
Saturday & 
Breakfasts Birria de Chivo — 7.95 905 $ | 86 
ppetize Menud 6.75 ams 
A rs Cocido de Res 6.75 (408) 
244 Race St., San Jose, 95126, Between Park & San Carlos, 
Restaurant Peruano y Sudamericano 


A a= | 


A ti ha i E ct carer 


Welcome to Hi 
Paine's Restaurant 


« Continental Cuisine 

* Cocktail Lounge ¿555% 
* Banquet MN pei " 
Facilities “me 

* Quinceañeras * Bodas 

« Aniversarios y Ocasiones 
Especiales 
(Serving Lunch: Mon.-Sat. 11 a.m. to 2 p.m. | 
Serving Dinner: Mon. “Sat 5 pa m. to bis p. m. | 


(831) 637-3878 + (831 37-9956 


¡TANGO ARGENTINO! Música y Baile 
EN VIVO éste10 de junio 
El programa empieza a las 8 p.m. 


Disfrute nuestros deliciosos 
platillos: 

- Pollo a las Brasas. 

- Lomo Saltado 

- Ceviches y mucho más... 


. ee 
87 E. San Fernando St. (Entre 2da. y 3ra.) 
Centro de San José, CA. 95113 
Abierto todos los días. 

(Lunes: almuerzos sólamente) 

www.incagardens.com 


(408) 977-0816 
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June 15, 2003 


Texto y fotos por Mary J. Andrade 
Segunda Parte 

Las calles de Zacatecas te conver- 
san de otras épocas, en tanto que la can- 
tera rosa de sus edificios le cantan a la 
luz que los ilumina, bajo un firmamento 
azul matizado por nubes que forman 
figuras que llegan y se van llevadas por 
el viento. 

A Zacatecas hay que recorrerla a 
pie, saboreando el placer de descubrirla 
poco a poco, a la vuelta de cada esquina. 
De día como de noche, la ciudad presen- 
ta rostros diferentes, pero siempre ro- 
deados de un halo rosado, con tonali- 
dades diferentes de acuerdo a la inten- 
sidad de la luz que acaricia los edificios 
de cantera. 

La dedicación de los zacatecanos 
por salvaguardar y embellecer a su ciu- 
dad le valió recibir el título de Patrimo- 
nio de la Humanidad, otorgado por la 
UNESCO en diciembre de 1993. Fue la 
primera ciudad mexicana declarada 
Patrimonio Mundial, sin contar antes 
con la declaratoria nacional. 

Edificios coloniales 

Zacatecas tiene una de las muestras 
más hermosas del barroco novohispano. 
La riqueza de sus minas y la generosidad 


>= 


de sus habitantes que- 
dó plasmado en sus 
construcciones seño- 
riales, en sus templos. 
conventos y capillas. 
Muestra impresio- 
nante del estilo colonial es 
el ex-templo y ex-convento 
de San Francisco, con ilus- 
traciones de arquitectura ba- 
rroca. En la actualidad parte 
del edificio ha sido adaptado 
al Museo “Rafael Coronel”. 
inaugurado 
en 1990 y 
cuenta con una 
excelente colec- 
ción bajo el título 
de “El Rostro de 
México”, de más 
de cinco mil 
máscaras, mu- 
chas de ellas fa- 
bricadas entre los 
siglos XVIII y 
XVI. Además 
muestra una am- 
plia colección de 
títeres del siglo 
XIX de la com- 


pania Rosete 
Aranda. 
En el edifi- 


cio donde fun- 
cionó el Colegio 
Mayor de los Je- 
suitas en el siglo XVII, y aledano al tem- 
plo de Santo Domingo, otra muestra del 
estilo barroco, se alberga el Museo 
“Pedro Coronel” en el que hay una co- 
lección muy importante de arte univer- 
sal, patrimonio de los zacatecanos, pre- 
sentada en siete 
salas. 

El famoso 
pintor, por el 
cual el museo 


L. RON 


$ 7.99 


Aqui si se puede! 
Lic. CA #2040549-50 


TRABAJAMOS CON SERIEE ONES a 
+ El Salvador + Guatemala « Chile « Venezuela * Colombia Etc. 


¢ Prepagados 


oc = 


Escultura en exposicion en el 
Museo Manuel Felguérez. 


STRESSED OUT? 


Buy and read the book 


DIANETICS 


HUBBARD 


Hubbard Dianetics Foundation 
80 E. Rosemary St. 
San Jose, CA 95112 »= 
1-800-293-MIND 


¡Vamos! - La Oferta - El Vistazo 


lleva su nombre, fue uno de los ayudan 


istoria 
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Segunda Parte 


a la vuelta de cada esquina 


tes de Diego Rivera y reunio a lo largo 
de su vida una colección de antiquisimas 
piezas griegas. y egipcias a la vez que 
cuadros de Picasso, Miró. Dali, Goya, 
incluyendo sus propias obras. Un mau 
soleo donde descansan sus restos se en 
cuentra en uno de los tres jardines del 
museo. 

En la planta baja del edificio se 
encuentra la Biblioteca Elias Amador 
con una colección de mas de 20.000 
volúmenes. con libros que datan del st- 
glo XVI hasta ch NN 

Hay una coleccion 
muy importante para los 
historiadores mexicanos 
la de Carlos Maria Busta 
mante, quien entre 1822 
y 1841 eseribio un diario 
personal, donde narra 
todo lo que pasaba en 
Mexico y en cl mundo 

En la planta baja del 
edificio que alberga El 
Museo Manuel Felpue 
rez ofrece la mayor co 
lección del pats a los 
amantes del arte abs 
tracto. El museo cuenta 
con 16 salas de expo 
siciones permanentes en 
las que se presentan las 
obras de artistas nacto- 
nales y extranjeros. obras 
de maestro Felgpuerez y 
once murales que representaron a Mé 
xico en la Feria Mundial de Osaka 70, 

El proyecto del maestro Felguérez 
de fundar este museo es diferente a los 
demás. ya que tiene como lunción ser a 


la vez una universidad de arte. En la 


Los arcos del pasillo enmarcan una de las esculturas en exhibición 
en el primer piso del Museo Pedro Coronel. 


Acercamiento de uno de las muestras de arte huichol en exposición 


en el Museo Zacatecano. 


parte del fondo del segundo piso del edi 
ficlo siempre hay artistas trabajando bajo 
la supervisión de uno con renombre 

El Museo Zacatecano es otro sitio de 
visita obligada. Funciona en lo que ant 
guamente fue la Casa de Moneda y pre 
\rte 


Huichol del bordado a traves de mas 


senta en la sala Mertens el 


de 200 piezas, reúnidas en la decada 
de los años 30. por el Dr. Enrique 
Mertens. El le proporcionó la manta 
asus pacientes huicholes para que 
bordaran lo mas importante de su 
historia, a través de simbolos anti 
wuos, que representan plegarias para 
pedir Huvia. abundante cosecha y 
larga vida 
El Museo Zacatecano cuenta, 
además. con una colecc ion de exvo 
tos del siglo XIX y plezas de 
hierro forjado de los siglos NVI 
al XVII, 

Para concluir un día de vist 
tas alos museos no hay nada co- 
mo sentarse a disfrutar en la Pla 
va Goitia de un concierto al aire 
libre. interpretado por la Orques 
ta de Zacatecas 

Niños. adultos y personas 
mayores concurren todos los pue 
ves hasta el centro histórico de 
la ciudad. para ‘convivir must 
calmente entre los editicios en 


los que el color de la cantera rosa 


7 da 
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REAL ESTATE 


« Refinanciamiento 
« Compra y Venta 
de Casas. 


INCOME TAX 


NOTARY PUBLIC 
709 Minnesota Ave. 
San Jose, CA 95125 by 
Christensen Realty 


Nacional: 


Internacional: 


HAW ALE 
MEXICO 
TAHOE 


Ke Mi Travel 


¿Condo Specials! 


408.578.3909 
Open Mon - Fri 


Ask us about our group cruises to 
Alaska, the Caribbean & Mexico 


"Desayuno Continental 
"Televisión a color 
* HBO/ESPN/CNN Galavisión 


+ Aire acondicionado e 
* Microondas/Refigerador 


White 
Way 
Motel 


www whitewaymotel cor 
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CST #2042061 


«Televisión a color 


» Aire acondicionado 


* Jacuzzi 


Vendemos boletos a las siguientes líneas aéreas: 


American Airlines, Continental, 
Delta, Southwest, etc. 

KLM, British, Virgin, Avianca, 
Lufthansa, TACA, etc. 


+ Desayuno Continental 


+ Microondas/Refrigerador 
«Teléfonos + Cocineta 


| 408-293-2336 - 1195 0akland Road. San José 


¢ Permisos para viajar 
¢ Paquetes vacacionales a Hawaii, México 
y otros mas 


Abierto los 7 dias a la semana 


Tarifas Domesticas dentro de los EE.UU. 


Envios de dinero por: Ria Envia 


(408) 882-0120 (402, 926-4454 


PAQUETES VACACIONALES A EUROPA - a 
DISNEYLAND, HAWAII, MEXICO, ETC 
* Notary Public - Envíos de Dinero 


i (co 212-1753 


vere Street 3 52 i 
n Leandro Lm 
(Esq. Williams) cst 1004654-10) (510) = ail 


es acentuado pol el atardecer 

En Zacatecas la cultura no solo esta 
presente en los museos y edificios 
colontales. esta viva. palpita 


comparte en todos Los aspectos de su 


diario VIN ins 


Fachada del ex templo y ex convento de 
San Francisco, ahora Museo Rafael 
Coronel. 


E Cuartos A 
[A 
Tarifas 
Diarias 
Semanales 


| 1 of San JO 
[| wwwflamingoatsanja 


Cerca de: Arena Aeropuerto Centro de Convenciones 
( ¡LLAMEPARA DESCUENTOS ESPECIALES EN LA ARENA 
“Telefonos con linea directa Jer ocr 408.297 4115» 1084The Alameda San Jose 


Cerca de 280 880,87 y 10 


Bajo misma Administracion 


Cerca de Aeropuerto, Centro de Convenciones, Great America, Area deta 


+ HBO/ESPN/CNN/Galavisio 


Con este cupón 
e poe 


Fácil acceso saliendo 
del Freeway 101 


Especialistas En Cruceros 
También en las siguientes líneas de crucero: 
Carnival, Princess, Royal, etc. 


Abierto los 7 días a la semana 
Fácil Estacionamiento 


¡Vamos! - 


La Oferta - El Vistazo 


“Th 


Por Íride Aparicio, Crítica Cul- 
tural 

¿Qué sucede cuando una persona 
extremadamente desordenada y un 
fanático de la nitidez deciden compartir 
un apartamento? Lo que resulta es “Odd 
Couple”, (Una pareja, dispareja), que en 
el caso de esta comedia no está formada 
por un hombre y una mujer, ni por un 
matrimonio sino por dos amigos: Félix 
Ungar y Oscar Madison, cuyas ánticas 
nos hacen reír y pasar una noche inol- 
vidable. 

Presentada por San José Repertory 
Theatre, la acción tiene lugar en el 


A AL ECAH 


apartamento de Oscar, en New York City 
en 1960. Apropiadamente, la comedia 
comienza con Speed (John McCluggage) 
Murray (Colin Thomson) Roy (Michael 
Butler) y Vinnie (Howard Swain) 
jugando poker sentados en una mesa, 
usando sus manos para disipar la 
densidad que ha formado el humo de sus 
cigarros. Una mirada al elegante 
apartamento, (diseñado por William 
Blodgood) es suficiente para darnos 
cuenta del problema: En la pared, los 
cuadros están torcidos, hay libros en el 
sofá, platos en el suelo, nada está en su 
lugar. 


The Odd Couple (izq. a der.) Peter Van Norden como “Oscar” y David Pichette 
como “Félix” en una producción de San José Repertory Theatre. Foto por 


Tom Chargin. 


ple” contin 


The Odd Couple (izq. to der.) David Pichette, Maureen McVeery, Sheila O'Neill Ellis y Peter Van Norden en una producción 
de San José Repertory Theatre, una comedia clásica de Neil Simon. Foto por Tom Chargin. 


De la cocina. sale Oscar (Peter Van 
Norden) llevando en una mano, un plato 
con dos sandwiches: el de queso tiene 
color verde, el de carne color café, 
después de todo es verano y su refri- 
gerador no está funcionando. Cuando 
trata de abrir las latas de cerveza, que 
sostiene en la otra mano, la agita, y la 
cerveza forma una regadera que moja la 
mesa,-las cartas y da un baño a sus 
invitados. 

Cuando después de buscar, bajo 
periódicos, revistas y cojines, el teléfono 
que está sonando, Oscar (Van Norden) 
lo encuentra, nos enteramos que la razón 
por la que Félix (David Pichette) no llegó 
esa noche a jugar poker, es porque en la 
tarde Frances, su esposa. le pidió el divor- 
cio. En la desesperación salió a la calle y 
envió a Frances un telegrama diciéndole 
que pensaba suicidarse. 


Cuando minutos después de la 


llamada un Félix, patético, entra al apar- 
tamento diciendo “Siento venir tarde” , las 
diferentes reacciones de sus amigos nos 
mantienen carcajeando. Un ejemplo, es 
cuando Félix se queja que el apartamento 
está muy caliente y se acerca a la ventana 


que está abierta. Seguros de que va a 
brincar todos se miran uno a otro y nadie 
quiere decirle que en el doceavo piso. 


- Cuando para de enfriarse, Félix saca la 


cabeza por la ventana, uno lo jala, otro 
trata de confortarlo y el tercero le cierra 
la ventana. - 

Cuando dice que quiere usar el baño, 
le preguntan “¿Vas a entrar solo?”. 
“Siempre he ido solo al baño”, les res- 
ponde, dejando a sus amigos en la puerta 
deliberando en qué forma va a tratar de 
matarse, lo que no hace. 

Sí, por un instante, sentimos com- 
pasión por Félix cuando se agacha y se 
disloca la espalda, o mueve el cuello y 
grita porque le está doliendo, y después 
empieza a quejarse de sus diferentes aler- 
gias, comprendemos por qué su pobre 
esposa no pudo aguantarlo. 

. Lg más divertido de la comedia es 
cuando Oscar, por lástima, le ofrece.su 


apartamento. En una semana, la nitidez 


de Félix pone al pobre Oscar tan de- 
sesperado, que mientras Félix está 
comiendo, Oscar esparce desinfectante 
a su plato de spaguetti. “Dejá de llamarlo 
spaguetti porque es linguine”, le dice 


Félix. Oscar le quita el plato y lo estrella 
en la pared. Ahora es “basura”, le res- 


“ponde. 


Dirigido por Timothy Near, la 
comedia escrita por Neil Simon, está 
magníficamente interpretada. Tal vez lo 
que nos hace reír es la naturalidad de las 
actuaciones de cada uno de sus perso- 
najes, que incluyen las “dos hermanas 
inglesas”, Gwendolyn Pigeon (Sheila 
O’Neill Ellis y Cecily (Marureen 
McVeery) con un IQ tan alto que pre- 
guntan a Félix (que trabaja escribiendo 
noticias en la televisión) que de donde 
saca su “inspiración”. 

Para podernos reír, sin embargo, 
tenemos que ver la comedia en escena y 
esperar con los actores el resultado de 
las “pausas” (cuando los actores esperan 
que “algo” pase, pero no saben qué) que 
en este caso están magníficamente 
sincronizadas por Van Norden y Pichette. 

Sin lugar a-dudas, The Odd Couple 
es una de las mejores comedias que ha 
presentado San José Repertory Theater. 
Desde el principio al fin, mantuvo a la 
audiencia riendo.<= 


Por Olivia P. Tallet 

Houston (Texas), (EFE).- El 
perfil de los padres de hoy es muy 
distinto al de hace apenas tres 
décadas atrás. cuando el rol pa- 
ternal se concentraba casi exclu- 
sivamente en el de ser el pro- 
veedor del hogar. 

Para comenzar. una de cada 
seis familias de progenitores sol- 
teros en EE.UU. son de padres 
solteros, comparado con uno de 
cada diez en 1970, de acuerdo con 
cifras del censo. 

Diez por ciento de estos pa- 
dres solteros, que suman por lo 
menos dos millones. están crian- 
do tres o más hijos. e igual por- 
centaje está a cargo de bebés me- 
nores de un año de edad. 

Los padres de hoy cada vez 
comparten más los roles antes 
destinados sólo a las madres. y 
prueba de ello es la creciente ten- 
dencia de papás que se quedan en 
casa para cuidar a los hijos mien- 
tras las esposas trabajan. 

Al menos dos millones de 
preescolares son cuidados más 
horas por sus padres que por 
cualquier otro miembro de la fa- 
milia. 


También muchos de los 26 
millones de papás casados en 
EE.UU. han ido asimilando las 


| arenas de la vida 


exigencias NOY 
noderna. intercambiando roles. y 
tomando responsabilidad directa 
en actividades cotidianas de los 
Mos 

\unque todavía las mamás 
siguen llevándose la mayoría de 
os créditos en cuanto ala crianza 
de los hijos. vale la pena hacerles 
saber a los papás lo mucho que 
también se les aprecia. en el Día 


de los Padres. 

Por donde empezar 

La personalidad de papá es 
una buena guía para decidir qué 
tipo de regalo hacerle para aga- 
sajarlo. 

Para los “Señor Mamá”. que 
juegan el papel primario en las la- 
bores cotidianas. un buen regalo 
puede ser lo mismo algo que les 
facilite los quehaceres. como para 
su relajamiento. 

Por ejemplo. un buen libro de 


cocina práctica acompañado de 


una botella de vino. una excelente 
butaca reclinable, un aparato para 
dar masajes en los pies, o una 
aspiradora de mano para limpiar 
los “desastres” de los chicos. 

Para estos papás puede ser 
excelente un talonario de cupones 
donde cada uno es un regalo que 
realizan los hijos para ayudar o 
consentir al papá, como limpiar 
el cuarto o el baño, bañarme sin 
protestar, dormir a la hora que me 
toca, no molestarte cuando ves tu 
programa en la tele, fregar los pla- 
tos, etc. 

Algunas de las grandes libre- 
rías tienen talonarios de este tipo, 
o también pueden ser hechos en 
casa. 

Muchos papás adoran los 
artefactos electrónicos. De hecho, 
una nueva encuesta nacional rea- 
lizada por la cadena especializada 
en estos productos, Best Buy, 


en especial 


Día del Padre 


revela que un tercio de los hom- 
bres en EE.UU. gastaron más de 
dos mil dólares en tecnología en 
el 2002. 

Para ellos las posibilidades 
son miles. Por ejemplo, un mini 
reproductor de MP3 para que 
lleve su música de discos com- 
pacto e internet a donde vaya, una 
cámara de fotografía digital —las 
hay en diferentes rangos de 
precio— , 0 accesorios para el ce- 
lular y cualquier otro equipo que 
ya posea. 

Los papás deportistas pueden 
ser fáciles de regalar, pues lo 
mismo les sirve algún elemento 
deportivo que les falte, que acce- 


sorios de seguridad como rodille- 
ras, un juego de vestuario espe- 
cial para el caso o una simple 
camiseta o lentes para protegerse 
del sol mientras practica. 

Quizás los que más son bom- 
bardeados con ideas de regalos 
son los papás “reparadores” o 
“handyman”, para quienes las 
tiendas departamentales tienen 
toda clase de herramientas y 
organizadores que ellos adoran. 

A estos también se les puede 
sorprender con una colección de 
semillas de plantas para el jardín, 
una alarma de luces para el exte- 
rior, o un paquete de accesorios 
para el automóvil.<= 


| 
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“Divas” resalta el lado no 


comercial de la música mexicana 


Por E. J. Támara 

Los Ángeles, (EFE).- Los 
asistentes al Anfiteatro John Anson 
Ford de Los Ángeles disfrutaron de 
una velada mexicana el fin de 
semana pasado, pero no con ma- 
riachis ni corridos sino con música 
de la segunda mitad del siglo XX: 
jazz, rock y hasta punk. 

El encuentro fue parte de un 
esfuerzo para dar conocer el lado 
B del espectro musical mexicano 
femenino alternativo y, por ende, 
poco popular en México y casi to- 
talmente desconocido en EE.UU. 

El certamen, llamado ambicio- 
samente “Mexican Divas”, reunió 
a la rockera mexicano-estadouni- 
dense Lysa Flores y a tres mexi- 
canas: dos jazzistas y Jaramar, una 
intérprete de música sefardí fu- 
sionada con ritmos modernos. 

El plato fuerte de las veladas, 
realizadas el viernes y sábado, fue 
sin duda Jaramar, cantante tapatía 
(como se conoce a los naturales de 
Jalisco, tierra del tequila) que se 
destaca por su fina y sensual voz. 

De su voz se ha dicho que es 
conmovedora, seductora e inquie- 
tante, abarca todos esos adjetivos, 
pero su capacidad de sacar al pú- 
blico de la realidad la hacen es- 
pecialmente sobrecogedora. 

Durante su presentación del 


“sábado, Jaramar interpretó temas 


judío-sefardíes contemporáneos 
mezclados deliciosamente con 
instrumentos modernos. 

Desafortunadamente, el anfi- 
teatro estuvo semivacío. Empero, 
esto dejó más espacio para que las 
almas presentes recorrieran a través 
de cada tema de Jaramar las tra- 
vesías que los judíos-sefardíes rea- 
lizaron del norte de África a Es- 
paña. 


La cantante interpretó, entre 


otros, “Flor de Azalea”, dotado de 
una fina descarga de sensualidad. 

Para esta pieza la acompañaron 
sus coterráneas Magos Herrera e 
Iraida Noriega, experimentadas 
cantantes de jazz que presentaron 
lo suyo el viernes. 

Herrera presentó algunos te- 
mas de su última producción, “País 
Maravilla”, que incluye canciones 
con influencias de bossa nova y 
otros ritmos brasileños. 

La susurrante voz de Herrera 
también interpretó temas como 
“Necesito un sol” y algunas can- 
ciones en portugués. 

Noriega presentó temas acom- 
pañada con piano, y con sus juegos 
de voz demostró tener energía, ser 
versátil y excelente improvisadora. 
Interpretó temas como “Ojos ne- 
gros”, “Cada amanecer”, y “De 
repente tú”. 

Flores, quien abrió el telón 
para Jaramar, presentó mayormente 
canciones de rock y una cuantas de 
punk. . 

Al final del espectáculo del 
sábado, las “divas” interpretaron la 
canción popular “Bésame mucho”, 
donde se lucieron Herrera y No- 
riega. Esta fue primera vez que Ja- 
ramar vino a Los Ángeles por me- 
dio de la disquera Opción Sónica, 
que organizó el evento. 

La casa de discos indepen- 
diente, que hace su propia promo- 
ción, reunió el año pasado a Herrera 
y Noriega, entre otras, en un evento 
también llamado “Mexican Divas”. 

Opción Sónica ha sacado a la 
venta los discos Mexican Divas I, 
Il, Hl, y “Lo mejor de las divas 
mexicanas”, donde se destacan la 
mexicano-estadounidense Lila 
Downs y las mexicanas Eugenia 
León, Cecilia Toussaint y Julieta 
Venegas.<= 


